
RIPASSARUS A 
L’USO DEI CASI: IL GENITIVO 

1 
 

© Marina Artamonova, Paola Cignetti 
    Reg. A89240 del 24/10/2013 
  

  

 

Nominativo Genitivo sing. Genitivo plur. Nominativo M/F Genitivo sing. Genitivo plur. 

де́душка   большо́й  -ая   

ба́бушка   ма́ленький   

муж   хоро́ший   

жена́   плохо́й   

па́па   прекра́сный   

ма́ма   ужа́сный   

оте́ц   до́брый   

мать   зло́й   

сын   краси́вый   

сыно́чек   стра́шный   

дочь   молодо́й   

до́чка   ста́рый   

брат   серьёзный   

сестра́   весёлый   

внук   ру́сский   

вну́чка   италья́нский   

роди́тель   то́лстый   

ребёнок   худо́й   

дя́дя   у́мный   

тётя   глу́пый   

племя́нник   бога́тый   

племя́нница   бе́дный   

э́тот мужчи́на   ста́рший   

э́та же́нщина   мла́дший   

тот па́рень   мой   

та де́вушка   твой   

вся семья́   наш   

весь класс   ваш   

IL CASO GENITIVO 1. Completa la tabella e ripassa il lessico. 

Vai sul nostro sito www.ita-rus.it 
per vedere tutti gli altri argomenti! 

Last update 13.2.2025 

http://www.ita-rus.it/
http://www.ita-rus.it/


RIPASSARUS A 
L’USO DEI CASI: IL GENITIVO 

2 
 

© Marina Artamonova, Paola Cignetti 
    Reg. A89240 del 24/10/2013 
  

 
 

In russo si declina praticamente tutto e perciò si declinano anche i nomi propri, i cognomi, i patronimici e i nomi geografici, anche stranieri, ma 
solo se le loro terminazioni corrispondono alla morfologia del sostantivo e dell’aggettivo presente nella lingua russa. In particolare… 
 

…I NOMI PROPRI si declinano esattamente come i sostantivi singolari maschili o femminili, forti o deboli.  
Esempi: Михаи́л, Майкл, О́льга, Ма́ша, Па́ола (forti), Серге́й, Мише́ль, И́горь, Чи́нция, Лю́ся (deboli) si declinano.  
Non si declinano invece i nomi tipo Аде́ле, Мэр́и, Ма́рко, Ми́риам, Мише́ль (se femminile), eсс. 
Ricorda! I diminutivi maschili che termino in -A o -Я (Са́ша, Ми́ша, Воло́дя ecc.) si declinano al femminile anche se sono maschili. 
 

…I PATRONIMICI si declinano esattamente come i corrispondenti sostantivi atoni. Terminano praticamente sempre in –ИЧ al maschile e -ВНА al 
femminile. Attenzione a –ИЧ che allo strumentale quasi sempre fa –ЕМ (atono e debole), altrimenti fa -ОМ. 
 

…I NOMI GEOGRAFICI si declinano come i sostantivi, maschili o femminili, forti (Мила́н, Владивосто́к, Па́рма, Куб́а, Мальди́вы) o deboli 
(Ита́лия, Росси́я, И́скья, Неа́поль, Каза́нь...). Di conseguenza non si declinano Ле́чче, Фа́но, Баку,́ Са́ссари, Маро́кко ecc.  
 

Per quanto riguarda I COGNOMI, sappi che la loro declinazione è un argomento di livello B, ma… sei già perfettamente in grado di declinare i 
cognomi come Толсто́й, Толста́я o Достое́вский, Достое́вская, ecc. che terminano come gli aggettivi qualificativi e seguono esattamente la 
loro declinazione. Ricorda che i russi usano spesso anche il plurale dei cognomi (come usava un tempo anche in Italia): “Болко́нские живут́ в 
сосе́дней кварти́ре.” (I Bolkonski abitano nell’appartamento a fianco). 

 
 
 
 
 

 
Ricorda che i titoli di opere letterarie, musicali, pittoriche ecc. si declinano, anche se sono virgolettati: Я чита́ю «Ан́ну Каре́нину», (Sto leggendo 
“Anna Karenina”), Мы бы́ли на «Лебеди́ном о́зере» (Siamo stati a “Il lago dei cigni”). Non si declinano, invece, se sono preceduti dal nome che 
indica il genere letterario, o musicale o artistico che li definisce: Я чита́ю рома́н «А́нна Каре́нина» (Sto leggendo il romanzo “Anna Karenina”), 
Мы бы́ли на спекта́кле «Лебеди́ное о́зеро» (Siamo stati allo spettacolo “Il lago dei cigni”). 
 
Invece, NON SI DECLINANO MAI gli acronimi come СССР (URSS), РФ (Federazione Russa), ООН (ONU), ЮНЕ́СКО (UNESCO), США (USA) ecc.   

GENITIVO NOME PATRONIMICO COGNOME 

M. Льва́ Никола́евича Толсто́го 

F. Со́фьи  Андре́евны Толсто́й 
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2. Svolgi i costrutti. Il primo gruppo è sempre al singolare, il secondo sempre al plurale (che al genitivo presente maggiori difficoltà). 
 

2.1. SPECIFIСAZIONE: DI CHI? DI CHE COSA? → ЧЕЙ? ЧЬЯ? ЧЬЁ? ЧЬИ? / КОГО?́, ЧЕГО́? / КАКО́Й?, КАКАЯ́?, КАКОЕ́?, КАКИЕ́?  

дверь + кварти́ра / туале́т /// и́мя + а́втор /  геро́й / герои́ня /// кни́га + Андре́й / Ма́рко / Та́ня / Татья́на Фёдоровна ///  брат + Кла́удия 
/ Ла́ура Ро́сси / Ми́риам /// уче́бник + рус́ский язы́к /// де́ти + на́ша сосе́дка ///  жена́ + мой луч́ший друг ///  президе́нт + Росси́йская 
Федера́ция /// а́рмия +  Изра́иль (m) /// рома́н + Доcтое́вский  

кварти́ра + но́вые сосе́ди /// счета́ + иностра́нные клие́нты /// жи́тели + все города́ /// сове́т + на́ши друзья́ ///  адреса́ + туристи́ческие 
аге́нтства ///  номера́ + дома́шние телефо́ны /// расска́зы + рус́ские писа́тели 

 
 

2.2. QUALITA’ - CARATTERISTICA: COME? DI CHE TIPO? QUALE/I? → КАКО́Й? КАКА́Я? КАКО́Е? КАКИ́Е?  

мужчи́на + небольшо́й рост /// джи́нсы + мой разме́р ///  продуќты + пе́рвый сорт ///  ребёнок + дошко́льный во́зраст ///  теа́тр + и́мя 
+ Маяко́вский ///  ул́ицы + Москва́ ///  пло́щадь + Лев Толсто́й ///  Музе́й + автомоби́ль /// маши́на + синий цвет 

о́бувь + ма́ленькие разме́ры ///  ученики́ + мла́дшие кла́ссы /// рабо́тники + все катего́рии ///  вы́ставка + стари́нные автомоби́ли 

 

2.3. ASSENZA: NON C’È…? NON CI SONO…? →  КОГО́ НЕТ? ЧЕГО ́НЕТ? 

 
здесь нет + банк / аудито́рия но́мер 3 / интерне́т /  туале́т / бассе́йн/  де́тская больни́ца / балко́н / вай-фай /  кух́ня / апте́ка  
   
здесь нет + врачи́ / свобо́дные места́ / но́вые слова́ / мои́ ве́щи / таре́лки / чи́стые паке́ты / несве́жие продуќты / таки́е батаре́йки/ 
ма́ленькие де́ти  

Sing. ► 

Plur. ► 
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2.4.  AVERE: CHI HA CHI? CHE COSA? → У КОГО́ есть КТО? ЧТО?  

 
ho  /  hai / ha (m,f) / abbiamo / avete / hanno / Marco ha / Adele ha / Viktor ha / Nadia ha / il papà ha / la mamma ha / il figlio ha / lo zio 
ha /// ho un cane / Daniele ha soldi / Noemi ha un ragazzo / Dmitrij ha una moglie / la nonna ha gli occhiali ma molto vecchi /// la nonna 
ha gli occhiali molto vecchi / Noemi ha un nuovo ragazzo / Dmitrij ha una bella moglie / il direttore ha (grandi) problemi / il gatto ha la 
diarrea / noi abbiamo una riunione / ho da fare  
 
у + студе́нты / солда́ты / преподава́тели / америка́нцы / де́вушки / мои́ друзья́ / эт́и лю́ди / на́ши хирур́ги  +  есть о́пыт (esperienza)/  
большо́й о́пыт  
 
 
 

 
2.5. MANCANZА, PRIVAZIONE (NON AVERE): CHI NON HA CHI? CHE COSA? → У КОГО ́НЕТ КОГО́? ЧЕГО́?  

 
non ho / non hai / non ha (m,f) / non abbiamo / non avete / non hanno / non ho una famiglia / non hai acqua? / non ha (m,f) hobby / non 
ho il patronimico / non avete la password (паро́ль m) / non hanno tempo /// Fabio non ha +  кварти́ра / де́вушка / рабо́та /// Emily non 
ha + никако́й муж / соба́ка /// Mikhail non  ha + сум́ка / никака́я профе́ссия /// Nastja non ha + хоро́шая подруѓа / сда́ча 
 
non abbiamo + i patronimici / le password / никаки́е друзья́ / де́ньги / докуме́нты / ста́ршие бра́тья и сёстры / свобо́дные дни 

 
 
 

2.6.  MATERIA: DI/IN CHE COSA?  →  ЧТО ИЗ ЧЕГО́? 
 

questo è di + мета́лл / чи́стое зо́лото / нефть (f. - petrolio) / пла́стик / пластма́сса / о́чень твёрдое де́рево / синте́тика / кури́ное мя́со 
/ры́ба / ка́мень  

questo è di + драгоце́нные мета́ллы / све́жие о́вощи / заморо́женные продуќты / иску́сcтвенные ка́мни / настоя́щие бриллиа́нты 
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2.7. PROVENIENZA E ORIGINE: DA CHI? DA DOVE? → ОТКУД́А КТО? ЧТО? ИЗ ЧЕГО́? С ЧЕГО́?  ОТ КОГО́? 
 

io/lui/Olga/ viene da + Росси́я / Ита́лия / Аме́рика / Кипр  / Сан Джиминья́но / Тур́ция / Украи́на / Оде́сса / Сици́лия / Ли́пецк / 
Австра́лия / Веро́на  / Катманду ́///  сообще́ние (messaggio)  + друг ///  письмо́ + брат  ///   де́вушка  +  небога́тая семья́    ///   па́рень 
+ рабо́чая семья́ /// Кана́рские острова́ 
 

loro vengono da + эт́и места́ / скандина́вские стра́ны / Соединённые Шта́ты (Stati Uniti)  
 

 
2.8. DISTANZA: DA …A….?  → ОТКУД́А ДОКУ́ДА? 

 
Ско́лько киломе́тров/минут́/часо́в (ИДТИ́/Е́ХАТЬ) ОТ….ДО….?  Quanti chilometri/minuti/ore (occorrono) per andare da… a….?  

 
da…a…  + мы + ты / ты + он / Ге́нуя + Гроссе́то / Москва́ + Пи́тер / Мила́н + Вене́ция / Земля́ + Луна́ 

 
2.9. TATO IN LUOGO VIСINANZA / LONTANANZA: 

 

 VICINO A CHI? CHE COSA? ́→ О́КОЛО ЧЕГО?́ О́КОЛО КОГО́? У ЧЕГО?́  
 

abitare vicino a + пло́щадь / по́чта / Зи́мний дворе́ц / вы / река́ / Чёрное мо́ре / гости́ница «Ко́смос» / «Ко́смос» / больни́ца 
«Реджи́на Маргери́та» / «Реджи́на Маргери́та» / кли́ника «Риццо́ли» / «Риццо́ли»  

 

 (NON) LONTANO DA CHI? DA CHE COSA? → (НЕ)ДАЛЕКО́ ОТ ЧЕГО?́  
 

questo è poco lontano da / lontano da / molto lontano da + аге́нтство / це́нтр + го́род / Монкалье́ри / Кремо́на / Асси́зи / Перуд́жа / 
факульте́т + матема́тика  

 
questo è poco lontano da / lontano da /molto lontano da + больши́е города́ / эт́и зда́ния / те дома́ 

 

 DI FRONTE A CHI? A CHE COSA?  → НАПРО́ТИВ КОГО́? ЧЕГО?́ 
Находи́ться di fronte a + наш дом / центра́льный банк / моя́ кварти́ра / мы / их шко́ла  
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2.10.  VANTAGGIO:  PER CHI?  PER CHE COSA?  → ДЛЯ КОГО?́ ДЛЯ ЧЕГО?́ 
 

per  + me / te / lui / lei / noi / voi / loro /// un regalo per la sorella / la nonna / mia ragazza ///  una sorpresa per il padre / il collega / l’ospite 
/ suo marito  
 
per  + tutti / i nipoti / le nipoti / i nipotini / le bambine / i nostri genitori / i suoi parenti (di lui, di lei) 
 
 

2.11. SVANTAGGIO: CONTRO CHI? CHE COSA? → ПРО́ТИВ КОГО́? ЧЕГО́?  
   

ПРОТЕСТОВАТ́Ь contro + дискримина́ция / война́ / наци́зм / пенсио́нная рефо́рма / реше́ние + роди́тели 
 
 
 

2.12.  PRIVAZIONE:  SENZA CHI? SENZA COSA? →  БЕЗ КОГО́? БЕЗ ЧЕГО?́ 
 

senza + carne / sugo /olio / formaggio / sale / indirizzo /// sono senza macchina / moglie / telefono / mappa / macchina fotografica /// torta 
senza crema /// caffè senza zucchero /// tè senza limone e latte /// persona senza passaporto /// ragazza senza trucco (макия́ж) 
 
senza + де́ньги / друзья́ / руќи / но́ги / биле́ты / ва́ши сове́ты / выходны́е дни / очки́ 

 
2.13. TEMPO DETERMINATO: QUANDO? →  КОГДА́? 
 

 PRIMA DI CHI? PRIMA DI CHE COSA? → ДО КОГО́? ДО ЧЕГО́?  
 

     prima di +  io /  lui / lezione / esame / colazione / pranzo / cena / mattina / sera / notte / domenica / sabato 
 

 DURANTE CHE COSA? → ВО ВРЕ́МЯ ЧЕГО́? 
 

     durante + о́тпуск / уро́к / шторм / война́ / пе́рвая мирова́я (mondiale) война́ 
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     durante + ле́тние кани́кулы / уро́ки / на́ши прогул́ки / заня́тия 
 

 DOPO DI CHI? DOPO CHE COSA? → ПО́СЛЕ КОГО́? ПО́СЛЕ ЧЕГО́? 
 

     dopo + ты / вы / рабо́та / разгово́р / ата́ка / нача́ло + фильм / оконча́ние + лице́й / рома́н “Война́ и мир” / ”Война́ и мир” 
 

 DISTANZA NEL TEMPO: DA QUANDO A QUANDO? → С КАКО́ГО ВРЕ́МЕНИ ДО КАКО́ГО ВРЕ́МЕНИ? 
 

     da….a… + ут́ро + ве́чер / апре́ль + ию́нь / а́вгуст + дека́брь / среда́ + вто́рник / 15-ое + ма́рт + 2-ое + май / 1998-ой + 2010 -ый + год 
 
 
 
 
2.14.  CAUSA IMPEDIENTE: PER/A CAUSA DI CHI? DI CHE COSA? →  ИЗ-ЗА КОГО́? ИЗ-ЗА ЧЕГО?́  

 
 

a causa di + пого́да / я / кови́д / твоя́ мать / эт́от ужа́сный смог / жара́ / тра́фик / экономи́ческий кри́зис 
 
a causa di + плохи́е доро́ги / ва́ши сканда́лы / его́ слова́ / медуз́ы / демонстра́ции 
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1.    67 + шокола́дка  

2.    5 + по́рция  

3.    4 + торт  

4.    1 + буты́лка + вода́   

5.    11 + бифште́кс  

6.    2 + конфе́та  

7.    27 + сыро́к  

8.    2 + котле́та  

9.    7 + кусо́к + колбаса́  

10.   15 + бул́очка  

11.   34 + пирожо́к  

12.   9 + помидо́р  

13.   45 + я́блоко  

14.   18 + караме́лька  

15.   33 + по́рция  

16.   8 + ска́терть (f.)  

17.   10 + яйцо́  

18.   4 + арбуз́  

19.   22 + ды́ня  

20.   7 + огуре́ц  

21.   206 + абрико́с  

22.   56 + кур́ица  

23.   14 + таре́лка + суп  

24.   16 + стака́н + вода́  

25.   3 + ло́жка  

26.   3 + нож  

27.   5 + ви́лка  

28.   88 + салфе́тка   
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4. Scrivi in russo e per esteso le date. 
 

- Когда́ ты роди́лся/родила́сь? 20.03.1985 - Двадца́того ма́рта // ты́сяча девятьсо́т во́семьдесят пя́того го́да. 
   

1.02 

12.08 

8.09 

28.01.1994 

30.06.1967 

19.05.1986 

4.10.2001 

30.12.2000 

 
5. Rispondi NEGATIVAMENTE alle domande. 

 

1. В за́ле ещё есть свобо́дные места́?  

2. У вас есть её после́дние  фотогра́фии?  

3. На дере́вьях уже есть ли́стья?  

4. На пресс-конфере́нции  есть иностра́нные журнали́сты?  

5. У вас е́сть ру́пии (f) и юа́ни (m)?   

6. У неё есть ста́ршие бра́тья?  

7. В те́ксте есть незнако́мые слова́?  

8. В эт́ом магази́не есть заморо́женные продуќты?  

9. Ва́ши сосе́ди до́ма?  

10. У тебя́ есть слова́рь?  
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6. Traduci i costrutti aggiungendo la preposizione, se necessario. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

1. avere paura + зубны́е врачи́  

2. ricevere una mail + свои́ ру́сские подруѓи  

3. arrivare + небольшо́й го́род  

4. accogliere immigranti + Се́верная А́фрика  

5. avere voglia + све́жие фруќты  

6. non ci sono + италья́нские тури́сты  

7. augurare + сча́стье и уда́ча  

8. dipendere + твоё реше́ние  

9. trovarsi +  городско́й па́рк (vicino, non lontano, lontano)  

10. riposare + свои́ пробле́мы  

11. tradurre + ру́сский язы́к  

12. farsi curare + хрони́ческие боле́зни  

13. stancarsi +  все эт́и лю́ди  

14. capitare (andare a trovare) + свой друг  

15. tornare + больни́ца  

16. aspettare + твоё письмо́  

17. incontrare turisti + весь ми́р  

18. lavorare + совреме́нные техноло́гии  

19. ricevere notizie + ро́дственники  

20. vivere +  горя́чая вода́  

21. essere/trovarsi + окули́ст  

22. soffrire +  зубна́я бо́ль  

23. prendere soldi + ста́рший бра́т  

24. protestare +  корру́пция  

25. essere nervosi + экза́мен (per, prima, durante)  
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7. Metti al caso corretto le parole tra parentesi e inserisci la preposizione corretta, se necessario. (livello A1) 
 

1.  Не понима́ю, как вы живёте (Интерне́т)? 

2. Мы, роди́тели, всё де́лаем (на́ши де́ти). 

3. Мне нра́вятся все твои́ ро́дственники, (твои́ бра́тья).  

4. (эт́от гара́ж) асфа́льт о́чень плохо́й.    

5. Го́род Хи́мки нахо́дится не о́чень далеко́ (Москва́). 

6. Недалеко́ есть кита́йский магази́н, где продаю́т всё (дом).   

7. Э́то пюре́ нельзя́ есть, там сли́шком мно́го (соль).  

8. (что) эт́и серёжки? – (зо́лото). 

9. Почти́ сра́зу (втора́я мировая война́) начина́ется “холо́дная война”. 

10. (на́ша апте́ка) (эт́от дом) пять минут́ пешко́м.  

11. Экскур́сии в Каза́нь обы́чно быва́ют  (понеде́льник) (воскресе́нье).   

12. Депута́ты выступа́ют (эт́о реше́ние).  

13. Ско́лько тебе́ (год)?  

14. (плоха́я пого́да) сего́дня опя́ть нельзя́ игра́ть в бадминто́н.  

15. Пря́мо (на́ш балко́н) на де́реве живёт бе́лочка. 

16. Когда́ ты обы́чно возвраща́ешься (рабо́та)? 

17. (эт́и статьи́) луч́ше чита́й серьёзные кни́ги! 

18. Нет, не хочу ́е́хать туда́. Эт́о сли́шком далеко́ (мой дом).  

19. Ко́рпус (самолёты) де́лают (алюми́ний).  

20. Сын (ут́ро) (ве́чер) говори́т о свое́й де́вушке. 

21. (Вы) непростáя ситуа́ция, но и (они́) не ме́ньше (пробле́мы). 

22. (конце́рт) нельзя́ фотографи́ровать.  

23. Я зна́ю (моя́ сестра́), что вы ча́сто встреча́етесь. 

24. Ско́лько (час) дли́тся эт́от экза́мен? 

25. Хо́чешь ещё (са́хар)? – Спаси́бо, мне доста́точно (са́хар).  
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26. Така́я информа́ция (мы) есть (америка́нские шко́лы). 

27. Уче́бный год в университе́тах (октя́брь) (ию́нь). 

28. (солда́ты) нет (вре́мя) отдыха́ть: манёвры ка́ждый день. 

29. Почему ́ты не покупа́ешь чёрную икру?́ – (я) нет (де́ньги).  

30. Ско́лько (киломе́тр) (Боло́нья) (Асси́зи)? 
 

 
8. Metti al caso corretto i costrutti fra parentesi e inserisci la preposizione, se necessario. (livello A2) 

 
 

1. Обы́чно мы встреча́емся (обе́д) (газе́тный кио́ск), кото́рый нахо́дится (но́вый истори́ческий музе́й).  

2. Кварти́ра (на́ши знако́мые) нахо́дится (центра́льная пло́щадь) (го́род), и (мы) эт́о о́чень удо́бно. 

3. (экза́мен) то́лько три (день), но я смогу ́вы́учить всё (труд): (я) (де́тство) прекра́сная па́мять. 

4. Наш прое́кт зави́сит (твой результа́т), ты до́лжен  рабо́тать (ут́ро) (ве́чер).   

5. На́ши сосе́ди так танцева́ли, что (мы) в столо́вой (потоло́к) упа́ла лю́стра (тяжёлое стекло́).  

6. Я зна́ю (ма́ма), что ты был (ортопе́д). – Да, я как раз иду ́(он). (ортопе́д), меня́ осмотре́л ещё и хирур́г.  

7. Жела́ем вам (кре́пкое здоро́вье, сча́стье, успе́хи) в рабо́те! 

8. На собра́нии (роди́тели) (Ко́ля Ивано́в) был де́душка, но (очки́) он ниче́го не мог записа́ть, (фами́лии) (учителя́). 

9. Когда́ сосе́д вернул́ся (Афганиста́н), он боя́лся (гро́мкий шум) и не спал по ноча́м (кошма́ры).  

10.  Он заказа́л биле́т на самолёт то́лько (своя́ жена́). 

11. (тума́н и дождь) не быва́ет (о́сень),  (жара́ и комары́) не быва́ет (ле́то). 

12. (Москва́) (Волгогра́д) бо́лее (ты́сяча) (киломе́тры). (Волгогра́д) мо́жно долете́ть на самолёте, он быстре́е (по́езд).  

13. Во вре́мя (пандеми́я) (коронави́рус) не́льзя бы́ло е́здить в тра́нспорте (ма́ски и перча́тки). Штраф получи́ли уже́ 1234 (челове́к). 

14. Депута́ты (эт́и па́ртии) всегда́ акти́вно выступа́ли (корруп́ция, тоталитари́зм). 

15. В ва́шем до́ме (14 июль) (3 а́вгуст) не буд́ет (горя́чая вода́).  

16. (про́шый год) мы наи́вно дум́али, что переводи́ть (италья́нский язы́к) на рус́ский о́чень про́сто! 

17. (твоя́ оши́бка) мы теря́ем сто́лько (вре́мя).  
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18. Настоя́щие вегетариа́нцы едя́т всё (молоко́, сыр́, смета́на, йо́гурт, я́йца, ры́ба, морепродуќты) и, коне́чно (мя́со, кур́ица, ветчина́ и 

колба́сы). 

19. Ни́на о́чень уста́ла (свои́ де́ти), а точне́е, (их постоя́нные капри́зы). 

20. Э́ти пацие́нты прие́хали (Кирги́зия), здесь их леча́т (остеосарко́ма).  

 
 

CHIAVI ALLA PAGINA SUCCESSIVA 
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1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Genitivo  sing. Genitivo plur. Genitivo sing. Genitivo plur. 

де́душки де́душек большо́го - о́й больши́х 

ба́бушки ба́бушек ма́ленького - ой ма́леньких 

му́жа муже́й хоро́шего - ей хоро́ших 

жены́ жён плохо́го - о́й плохи́х 

па́пы пап прекра́сного - ой прекра́сных 

ма́мы мам ужа́сного - ой ужа́сных 

отца́ отцо́в до́брого - ой до́брых 

ма́тери матере́й зло́го - о́й злых 

сы́на сынове́й краси́вого - ой краси́вых 

сыно́чка сыно́чков стра́шного - ой стра́шных 

до́чери дочере́й молодо́го - о́й молоды́х 

до́чки до́чек ста́рого - ой ста́рых 

бра́та бра́тьев серьёзного - ой серьёзных 

сестры́ сестёр весёлого - ой весёлых 

вну́ка вну́ков ру́сского - ой ру́сских 

вну́чки вну́чек италья́нского - ой италья́нских 

роди́теля роди́телей то́лстого - ой то́лстых 

ребёнка дете́й худо́го - о́й худы́х 

дя́ди дя́дей у́много - ой у́мных 

те́ти тёть глу́пого - ой глу́пых 

племя́нника племя́нников бога́того - ой бога́тых 

племя́нницы племя́нниц бе́дного - ой бе́дных 

э́того мужчи́ны э́тих мужчи́н ста́ршего - ей ста́рших 

э́той женщины э́тих же́нщин мла́дшего - ей мла́дших 

того́ па́рня тех парне́й моего́  - мое́й мои́х 

то́й де́вушки тех де́вушек твоего́  - твое́й твои́х 

всей семьи́ всех семе́й на́шего  - на́шей на́ших 

всего́ класса всех кла́ссов ва́шего  -ва́шей ва́ших 
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2.1. дверь  кварти́ры / туале́та /// и́мя  а́втора / геро́я / герои́ни /// кни́га  Андре́я / Ма́рко / Та́ни / Татья́ны Фёдоровны ///  брат  Кла́удии / Ла́уры Ро́сси 
/ Ми́риам /// уче́бник  рус́ского язы́ка /// де́ти  на́шей сосе́дки ///  жена́  моего́ луч́шего друга ///  президе́нт  Росси́йской Федера́ции /// а́рмия  Изра́иля 
/// рома́н  Доcтое́вского   

кварти́ра  но́вых  сосе́дей /// счета́  иностра́нных клие́нтов /// жи́тели  всех городо́в /// сове́т  на́ших друзе́й ///  адреса́  туристи́ческих аге́нтств ///  номера́  
дома́шних телефо́нов ///  расска́зы  ру́сских писа́телей 

2.2. мужчи́на  небольшо́го роста  ///  джи́нсы  моего́ разме́ра ///  продуќты  пе́рвого со́рта ///  ребёнок  дошко́льного во́зраста ///  теа́тр имени 
Маяко́вского  ///  у́лицы  Москвы́ ///  пло́щадь  Льва́ Толсто́го ///  Музе́й  автомоби́ля /// маши́на си́него цве́та 

о́бувь  ма́леньких разме́ров ///  учени́ки  мла́дших кла́ссов ///  рабо́тники  всех катего́рий ///  вы́ставка  стари́нных автомоби́лей 

2.3. здесь нет  ба́нка / аудито́рии но́мер 3 / интерне́та /  туале́та / бассе́йна /  де́тской больни́цы / балко́на / вай-фая /  кух́ни / апте́ки  
   

здесь нет  враче́й / свобо́дных мест / но́вых слов / мои́х ве́щей / таре́лок / чи́стых паке́тов / несве́жих продуќтов / таки́х батаре́ек / ма́леньких де́тей  
 
2.4. у меня́ есть / у тебя́ есть / у него́ есть / у неё есть /  у нас есть / у вас есть / у них есть / у Ма́рко есть / у Аде́ле есть / у Ви́ктора есть / у На́ди есть / у 
па́пы есть / у ма́мы есть / у сы́на есть / у дя́ди есть  /// у меня́ есть соба́ка  / у Дание́ле есть де́ньги / у Ноэ́ми есть па́рень / у Дми́трия есть жена́ /  у 
ба́бушки есть очки́, но о́чень ста́рые  /// у ба́бушки о́чень ста́рые очки́ / у Ноэ́ми но́вый па́рень /  у Дми́трия краси́вая жена́  / у дире́ктора (больши́е) 
пробле́мы / у кота́ диаре́я / у нас собра́ние / у меня́ дела́  

 

у  студе́нтов / у солда́т / у преподава́телей / у америка́нцев / у де́вушек / у мои́х друзе́й / у эт́их люде́й / у на́ших хиру́ргов   есть о́пыт /большо́й о́пыт  
 

2.5. у меня́ нет / у тебя́ нет / у него́ нет/ у неё нет / у нас нет / у вас нет / у них нет /// у меня́ нет семьи́ / у тебя́ нет воды́? / у него́/у неё нет хо́бби / у 
меня́ нет о́тчества / у вас нет паро́ля / у них нет вре́мени  /// у Фа́био нет кварти́ры / де́вушки / рабо́ты /// у Э́мили нет никако́го му́жа / соба́ки /// у 
Михаи́ла нет су́мки / никако́й профе́ссии /// у Насти нет хоро́шей подруѓи / сда́чи 

 

у нас нет о́тчеств / паро́лей / никаки́х друзе́й / де́нег / докуме́нтов / ста́рших бра́тьев и сестёр / свобо́дных дней 
 

2.6. э́то из мета́лла / из чи́стого зо́лота / из не́фти / из пла́стика / из пластма́ссы / из о́чень твёрдого де́рева / из синте́тики / из кури́ного мя́са / из ры́бы 
/ из ка́мня  
э́то из драгоце́нных мета́ллов / из све́жих овоще́й / из  продуќтов / из искус́cтвенных камне́й / из настоя́щих бриллиа́нтов 
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2.7.  я / он / Ол́ьга из Росси́и / из Ита́лии / из Аме́рики / с Ки́пра  / из Сан Джиминья́но / из Ту́рции  / с Украи́ны / из Оде́ссы / с Сици́лии / из Ли́пецка 
/ из Австра́лии / из Веро́ны  ///  сообще́ние  от друѓа /// письмо́ от бра́та  ///   де́вушка  из  небога́той семьи́    ///  па́рень из рабо́чей семьи́ 
 они́ из эт́их мест / из скандина́вских стра́н / из Соединённых Шта́тов /// с Кана́рских остраво́в 
 
2.8. от нас  до тебя́  / от тебя до него́ / от Ге́нуи до Гроссе́то / от Москвы́ до Пи́тера / от Мила́на  до  Вене́ции / от Земли́ до Луны́ 

 

2.9. жить о́коло/у пло́щади ///  о́коло/у по́чты  /// о́коло/у Зи́мнего дворца́  /// о́коло вас   ///  о́коло/у реки́   ///  о́коло/у Чёрного мо́ря  ///  о́коло//у 
гости́ницы «Ко́смос»  ///  о́коло/у «Ко́смоса»  /// о́коло/у больни́цы «Реджи́на Маргери́та»  /// о́коло/у «Реджи́ны Маргери́ты»  /// о́коло/у кли́ники 
«Риццо́ли»  /// о́коло/у «Риццо́ли»  

 

э́то недалеко́ / далеко́ / о́чень далеко́  от аге́нтства /  от це́нтра  го́рода / от Монкалье́ри / от  Кремо́ны /  от Асси́зи / от Перу́джи / от факульте́та  
матема́тики 

 

это недалеко́ / далеко́ / о́чень далеко́  от больши́х городо́в / от э́тих зда́ний / от тех домо́в  
 

находи́ться напро́тив  на́шего до́ма / напро́тив центра́льного ба́нка / напро́тив мое́й кварти́ры / напро́тив нас / напро́тив их шко́лы  
 

протестова́ть про́тив  дискримина́ции / про́тив войны́ / про́тив наци́зма / про́тив пенсио́нной рефо́рмы 
 

2.10. для меня́ / для тебя́ / для него́ / для неё / для нас / для вас / для них  /// пода́рок для сестры́ / для ба́бушки / для мое́й де́вушки  ///  сюрпри́з для 
отца́ / для колле́ги / для го́стя/для го́стьи / для её му́жа  

 

для всех / для племя́нников / для племя́нниц  / для вну́ков / для де́вочек / для на́ших роди́телей / для его́/её ро́дственников  
 
2.11. протестова́ть про́тив + дискримина́ции / войны́ / наци́зма / пенсио́нной рефо́рмы / реше́ния роди́телей 
 
2.12. без мя́са / без со́уса / без (расти́тельного) ма́сла / без сы́ра / без со́ли / без а́дреса  /// я без маши́ны / без жены́ / без телефо́на / без ка́рты / без 
фотоаппара́та ///  торт без кре́ма /// ко́фе без са́хара /// чай без лимо́на и (без) молока́  /// челове́к без па́спорта ///  де́вушка без макия́жа  

 

без де́нег / без друзе́й / без руќ / без но́г / без биле́тов / без ва́ших сове́тов / без выходны́х дней / без очко́в 
 
2.13. до меня́ / до него́ / до уро́ка / до экза́мена / до за́втрака / до обе́да / до у́жина / до утра́ / до ве́чера /  до но́чи / до воскресе́нья / до   суббо́ты   

 

во вре́мя  о́тпуска / во вре́мя уро́ка / во вре́мя што́рма / во вре́мя войны́ / во вре́мя пе́рвой мирово́й войны́ 
 

во время ле́тних кани́кул / во вре́мя уро́ков / во вре́мя на́шх прогу́лок / во вре́мя заня́тий 
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по́сле  тебя́ / по́сле вас / по́сле рабо́ты / по́сле разгово́ра / по́сле ата́ки / по́сле нача́ла  фи́льма / по́сле оконча́ния  лице́я / по́сле рома́на “Война́ и мир” 
/ по́сле ”Войны́ и ми́ра” 

 

с  у́тра́ до ве́чера / с апре́ля до ию́ня / с а́вгуста до декабря́ / со среды́ до вто́рника / с 15-ого  ма́рта до 2-ого ма́я / с 1998-ого до 2010-ого  го́да 
 

 
                 4 

3.  
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 

 
4. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. шестьдеся́т семь шокола́док 

2. пять по́рций 

3. четы́ре то́рта 

4. одна́ буты́лка воды́ 

5. оди́ннадцать бифште́ксов 

6. две конфе́ты 

7. два́дцать семь сырко́в 

8. две котле́ты 

9. семь куско́в колбасы́ 

10. пятна́дцать  бу́лочек 

11. три́дцать четы́ре пирожка́ 

12. де́вять помидо́ров 

13. со́рок пять я́блок 

14. восемна́дцать караме́лек 

15. три́дцать три по́рции 

16. во́семь ска́тертей 

17. де́сять яи́ц 

18. четы́ре арбу́за 

19. два́дцать две ды́ни 

20. семь огурцо́в  

21. две́сти шесть абрико́сов 

22. пятьдеся́т шесть ку́риц 

23. четы́рнадцать таре́лок су́па 

24. шестна́дцать стака́нов воды́ 

25. три ло́жки 

26. трина́дцать ноже́й 

27. пять ви́лок 

28. во́семьдесят восемь салфе́ток 

пе́рвого февраля́ 

двена́дцатого августа 

восьмо́го сентября́ 

два́дцать восьмо́го января́ ты́сяча девятьсо́т девяно́сто четвёртого го́да 

тре́тьего ию́ня ты́сяча девятьсо́т  шестьдеся́т седьмо́го го́да 

девятна́дцатого ма́я ты́сяча девятьсо́т во́семьдесят шесто́го го́да 

четвёртого ноября́ две ты́сячи пе́рвого го́да 

тридца́того декабря́ двухты́сячного го́да 

2.14.  из-за  пого́ды / из-за меня́ / из-за кови́да  /из-за твое́й ма́тери / из-за э́того ужа́сного смо́га / из-за жары́ / из-за тра́фика / из-за экономи́ческого кри́зиса 
из-за  плохи́х доро́г / из-за ва́ших сканда́лов / из-за его́ слов / из-за меду́з / из-за демонстра́ций 
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 5.              6. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

1. В за́ле нет свобо́дных мест. 

2. У нас нет её после́дних фотогра́фий. 

3. На дере́вьях ещё нет ли́стьев.  

4. На пресс-конфере́нции не́т иностра́нных 
журнали́стов. 

5. У нас нет ру́пий и юа́ней. 

6. У неё нет ста́рших бра́тьев. 

7. В те́ксте нет незнако́мых слов.  

8. В э́том магази́не нет заморо́женных продуќтов.  

9. На́ших сосе́дей нет до́ма.  

10. У меня́ нет словаря́. 

1. боя́ться зубны́х враче́й 

2. получа́ть мейл от свои́х ру́сских подру́г 

3. приезжа́ть из небольшо́го го́рода 

4. принима́ть иммигра́нтов из Се́верной А́фрики 

5. хоте́ть све́жих фруќтов 

6. не́т италья́нских тури́стов 

7. жела́ть сча́стья и уда́чи 

8. зави́сеть от твоего́ реше́ния 

9. находи́ться о́коло/недалеко́ от/далеко́ от городско́го па́рка 

10. отдыха́ть от свои́х пробле́м 

11. переводи́ть с рус́ского языка́ 

12. лечи́ться от хрони́ческих боле́зней 

13. устава́ть от всех эт́их люде́й 

14. быва́ть у своего́ дру́га 

15. возвраща́ться из больни́цы 

16. ждать твоего́ письма́ 

17. встреча́ть тури́стов со всего́ ми́ра 

18. рабо́тать без совреме́нных техноло́гий 

19. получа́ть но́вости от / у ро́дственников 

20. жить без горя́чей воды́ 

21. быть у окули́ста 

22. страда́ть от зубно́й бо́ли 

23. брать де́ньги у ста́ршего бра́та 

24. протестова́ть про́тив корру́пции  

25. не́рвничать из-за/до/во вре́мя экза́мена 
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7. 
 

1. без Интерне́та 2. для на́ших дете́й 3. кро́ме твои́х бра́тьев 4. о́коло/у/вокру́г/напро́тив э́того гаража́ 5. от Москвы́ 6. для до́ма 7. со́ли 8. из чего́ – 

из зо́лота 9. после второ́й мирово́й войны́ 10. от на́шей апте́ки до э́того до́ма 11. с понеде́льника до воскресе́нья 12. про́тив э́того реше́ния 

13. лет 14. из-за плохо́й пого́ды 15. напро́тив на́шего балко́на 16. с рабо́ты 17. вме́сто эт́их стате́й 18. от моего́ до́ма 19. самолётов – из алюми́ния 
20. с утра́ до ве́чера 21. у них – не ме́ньше пробле́м 22. во вре́мя конце́рта 23. от мое́й сестры́ 24. часо́в 25. са́хара – са́хара 26. у нас – из 
америка́нских школ 27. с октября до ию́ня 28. у солда́т – нет вре́мени 29. у меня́ – нет де́нег 30. киломе́тров - от  Боло́ньи до Асси́зи 

8. 
 

1. до/по́сле/во вре́мя обе́да – у/напро́тив/о́коло/недалеко́ от газе́тного кио́ска – у/напро́тив/о́коло/недалеко́ от но́вого истори́ческого музе́я 

2. на́ших знако́мых – у/напро́тив/о́коло/недалеко́ от це́нтральной пло́щади го́рода – для нас 

3. до экза́мена – три дня́ – без труда́ – у меня́ – с де́тства  

4. от твоего́ резу́льтата – с утра́ до ве́чера 

5. у нас – с потолка́ – из тяжёлого стекла́ 

6. от ма́мы – у ортопе́да – от него́ – кро́ме ортопе́да 

7. кре́пкого здоро́вья, сча́стья, успе́хов 

8. вме́сто роди́телей – Ко́ли Ивано́ва – без очко́в – кро́ме фами́лий учителе́й 

9. из Афганиста́на – гро́мкого шу́ма – из-за кошма́ров 

10. для свое́й жены́ 

11. без ту́мана и дождя́ – о́сени – без жары́ и комаро́в – ле́та 

12. от Москвы́ до Волгогра́да - ты́сячи киломе́тров – до Волгогра́да - по́езда 

13. панде́мии – коронави́руса – без ма́сок и перча́ток – 1234 человѐка 

14. э́тих па́ртий – про́тив корру́пции и тоталитари́зма 

15. с четы́рнадцатого ию́ля – до третье́го а́вгуста – горя́чей воды́ 

16. до про́шлого го́да – с италья́нского языка́ 

17. из-за твое́й оши́бки – вре́мени 

18. без/кро́ме молока́, сы́ра, смета́ны, йо́гурта, яи́ц, ры́бы, морепроду́ктов – без/кроме мя́са,  ку́рицы, ветчины́ и колба́с 

19. от свои́х дете́й – от их постоя́нных капри́зов 

20. из Кирги́зии – от остеосарко́мы 


